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English
Portuguese

® Indonesian

% Spanish

» Malay

» Japanese

® Dutch
Korean
Filipino

® Russian

w French
Thai

® ltalian

= German

© Turkish

u Arabic

w Swedish

© Danish

© Finnish

m Catalan

® Chinese
Romanian

m Norwegian

® Lithuanian

®m Slovak

m Czech

® Vietnamese

m Greek

© Hungarian

« Polish

m Afrikaans

» Slovenian

~ Albanian

® Latvian

» Chinese (TW)

» Galician

u Swahili

u Hebrew

« Croatian

m Bulgarian




1.1B EUR

Central Europeamstitutionsspendper annumon
translationservices




The Second
Gutenberg Effect

Languages that will
not be used In the
modern
technologies are
going to face digital
extinction



Will smaller languages survive in the
21st century? Only if the speed of
language technology development is
faster than the rate of their
diminishment.

— Alvin Teﬁr/e}z —



Language Whitepaper Series:
30 volumes published by
Springer

META=NET
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Downloadable http://www.meta-net.eu/whitepapers/overview



http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/latvian.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/latvian.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/lithuanian.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/lithuanian.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/overview
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/estonian.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/estonian.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/danish.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/danish.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/norwegian-bokmaal.pdf
http://www.meta-net.eu/whitepapers/e-book/norwegian-bokmaal.pdf

MachineTranslatiorsupportfor
Europearianguages

Excellent Good Moderate Fragmentary Weak/no
support support support support support

Downloadable athttp://www.meta-net.eu/whitepapers/keyresultsand-crosslanguage comparison
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A Machine Translation at EQT@EC

A NewCEFRAutomated Translatiois special

I Focus on public services, administrations, ministries,
PanEuropean digital services

I CEF.AT is free for public administrations

A Your data is needao make CEF Automated Translation better
for you and for everybody
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European Language Resource
Coordination (ELRC) Objective

To establish a permanebhainguage Resource Coordinatiorechanism

that will feed the CEF Automated Translation DSI with relevant
Language Resources

In all official language®f the EU and CEF Associated countries

In order toimprove the quality, coverage and performance of automate
translation systems and solutions

In the context of current and futur€ EF digital services

European Language \ /
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ELRC Consortium Partners
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German Centre for Institute for Language and
Artificial Intelligence Speech Processing
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Tilde European Language Distribution Agency
European Language Resource Coordination (ELRC) 1is

Connecting Europe Facility SMART 2014/1074 programme .



2l Tilde @ ELRConsortium

A AleadingEuropeardeveloper ofanguage technologied
provider oflanguageservices

A 130 employee Tallinn Rigaand Vilniusoffices

A Cooperatiorwith leading European universities and research
centers

A Key player in the major European industry and research
association8/ETANETELRALTInnovate BDVA

A Coordinator and participant in large scalé H202@&nd FP
projects



